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Fondata nel 1934



Skål è un’organizzazione professionale di «Leaders» nel Turismo in tutto il mondo
che promuovono il turismo e l’amicizia globale. È l’unico gruppo Internazionale che
riunisce tutti i rami dell’industria, del turismo e dei viaggi. I suoi associati, che lavo-
rano come operatori economici e come dirigenti, si incontrano a livello locale, regio-
nale, nazionale e internazionale a vari livelli per discutere e perseguire argomenti
di comune interesse.

Il primo Club fu fondato il 18 Dicembre 1932 da dirigenti del Turismo in un
viaggio educativo in Scandinavia. L’idea di cordialità e amicizia è cresciuta e nel
1934 è stata fondata la «Association Internationale des Skål Clubs» con Florimond
Volckaert come primo Presidente, oggi considerato il padre del movimento Skål.

Skål International oggi ha circa 21’000 soci in 440 Clubs in 87 nazioni. Gran
parte delle attività avvengono a livello locale fino ad arrivare ai Comitati Naziona-
li sotto il controllo di Skål International con la sua sede presso il Segretariato Gene-
rale a Torremolinos, Spagna.

Skål International è governato da un Comitato Esecutivo di sette membri elet-
ti dai delegati all’Assemblea Generale annuale che si tiene durante il Congresso
Mondiale ospitato ogni anno da una nazione differente. Questo permette ai soci di
verificare sul posto il potenziale nelle varie nazioni nel mondo.

Che cos’è lo Skål?

Fondata nel 1934

… in un mondo unico e piccolo



Nom Fondation Nr. Club Nr. Membres

Montreux-Vevey 24.11.1933 5 55

Luzern 05.12.1933 7 128

Genève 16.01.1935 15 98

Zürich 20.02.1935 17 156

Basel 27.03.1935 18 96

Lausanne 24.10.1935 20 53

Lugano 15.02.1936 23 43

Berner-Oberland 02.02.1938 26 35

Grisons 25.02.1939 31 30

Bern 29.03.1939 33 94

St. Gallen 06.07.1948 40 59

Locarno 15.11.1949 59 42

Wallis 09.11.1959 192 56

Fribourg 30.05.1970 351 40

Engadin 10.10.1974 396 37

Aargau 12.01.1976 419 21

Skål Club de Suisse



Chères Skållègues, chers Skållègues,

Ceux d’entre vous qui avez déjà participé à une manifestation
Skål au Tessin savent que nos amis au sud du Gothard sont
très engagés en faveur du mouvement Skål mondial. Cet
engagement se ressent toujours, que ce soit lors d’un déjeuner ou d’un dîner dans
un club ou encore lors d’un événement gastronomique. «Networking», «doing busi-
ness among friends», ces raisons pour Skål ont une valeur toute particulière au Tes-
sin. On trouve toujours des Tessinois qui représentent leurs clubs lors des congrès
mondiaux. Et pour terminer n’oublier pas que ce fut un Tessinois, Alfonso Passera
qui fut le deuxième Suisse à présider le Skål mondial durant les septante ans d’his-
toire de notre mouvement. L’Assemblée des Délégués de cette année, en relation
avec le 70e jubilé du SI Lugano, promet donc d’être un événement tout particulier.

Mille membres, répartis dans seize clubs, c’est la base du mouvement Skål
en Suisse. Avec ces chiffres notre pays compte parmi les plus importantes nations
du Skål, surtout par rapport à son importance touristique. Au cours des dernières
années, la plupart des clubs sont parvenus à compenser les démissions par de nou-
veaux membres. Les programmes intéressants des clubs, la possibilité de se retrou-
ver entre vieux amis ou de nouer de nouvelles amitiés, les communications très
intensives entre les spécialistes du tourisme de toutes les branches sont une moti-
vation importante pour faire partie de notre «amicale» mondiale. Le mouvement
Skål de Suisse se distingue par un grand éventail des branches représentées: outre
les métiers traditionnels – agents de voyages, hôteliers, aviation et navigation –
nous trouvons également les cadres des transports publics, des offices de tourisme,
de la presse professionnelle et même des professeurs d’université et des chargés de
cours des écoles de tourisme, ce qui donne au Skål suisse un cachet particulier. La
catégorie «restaurateurs», nouvellement créée – propriétaires et cadres d’entrepri-
ses à vocation touristique, gastronomie de haut niveau et accueillant une clientèle
internationale – ainsi que la nouvelle possibilité d’accepter des jeunes collabora-
teurs et collaboratrices comme membres «Young Skål» avant qu’ils n’aient les qua-
lifications nécessaires pour le Skål, donnent aux clubs une chance de développe-
ment et de rajeunissement. Si le Skål respecte le travail accompli par ses «life
membres», il reste une organisation rassemblant les professionnels «actifs» du tou-
risme et dépend d’une relève constante de jeunes cadres.

L’indépendance des clubs est très importante dans notre pays. Elle cor-
respond à nos structures politiques et n’est aucunement en contradiction avec le
Skål International. Le travail du Comité National se limite à la coordination dans le
domaine de l’administration et des finances et au soutien d’activités communes à
plusieurs clubs comme par exemple la Journée du Skål en Suisse romande. En com-
plément à la «Webside» (www.skalswiss.org.), malheureusement encore très peu
utilisée, une «Skål-Newsletter» électronique est publiée depuis peu. Grâce à la
concentration des fonctions de président national et de conseiller international dans
une seule personne nous évitons une double représentation aux réunions interna-
tionales.

Un grand merci à tous les membres des Clubs et au revoir à Lugano, Skål!

Martin Vogt
Président du Comité National des Skål Clubs de Suisse



J’ai eu la chance d’avoir été élu président de notre Associa-
tion Internationale au début du nouveau millénaire avec la
tâche et la responsabilité d’assurer le passage de l’association
du SKAL, avec ses objectifs et ses buts dans le vingt-et-uniè-
me siècle.

Mais qu’est-ce que signifie être président d’une association internationale? 
Cela signifie tout d’abord reporter l’attention des membres sur les objectifs

principaux de l’association: l’amitié, la compréhension mutuelle, la paix et la soli-
darité parmi les membres en encourageant ainsi le développement d’intérêts tou-
ristiques communs. Et nous avons débuté le nouveau millénaire avec une très bonne
collaboration avec l’organisation mondiale du tourisme dans différents domaines:
la qualité, l’éthique, l’environnement, le tourisme durable, la sécurité des touristes
dans le monde, etc.

Ce n’est qu’avec une forte coopération que nous pourrons sauvegarder l’a-
venir de l’activité touristique et accroître la contribution du secteur à la prospérité
économique, à la paix et à l’entente entre les nations du monde.

L’Association du Skål nous offre une grande opportunité pour faire la diffé-
rence dans un monde qui est soumis à la technologie, où le profit trop souvent prend
la place des rapports humains et des valeurs authentiques. Et au milieu de cette ère
de la technologie il est important de pouvoir se rencontrer plus souvent, dialoguer
et surtout renouveler les occasions de rencontre.

Le tourisme met en jeu sur le plan national et international des opérations
de capital, de consommation dans un environnement où la dimension politique,
sociale, culturelle et écologique est toujours présente.

Je suis convaincu que dans ce domaine du tourisme le Skål occupe au niveau
professionnel encore et toujours un espace bien précis et c’est avec cet esprit que
nous devons et voulons regarder vers le futur.

Dans le secteur touristique nous devrions être aussi des «éveilleurs de cons-
cience» en tout ce qui concerne l’amélioration de la qualité de nos services mais
aussi les garants d’un développement durable du tourisme. «Durable» est un terme
en vogue dans le tourisme aujourd’hui et les économistes affirment que pour être
réellement durable, le tourisme doit être socio-culturellement enrichissant, écologi-
quement valable et économiquement viable. Mais le vrai moteur, la puissance de
tout le mouvement Skål est le Club.

C’est aux Clubs, c’est à eux qu’incombe le devoir de faire vivre et avancer le
Skål. C’est à son intérieur qu’on discute et naissent la solidarité et l’amitié entre les
professionnels du tourisme. Les Présidents en sont les organisateurs et les entraî-
neurs enthousiastes. De surcroît une organisation internationale offre la possibilité
de travailler de la même façon et avec le même esprit mais à l’échelle mondiale.

Les professionnels ensemble pourraient être une vraie puissance dans le
domaine du tourisme mondial. Et non pas une puissance pour profiter des autres,
mais une puissance pour aider les autres.

Et notre tâche, notre devoir est la gestion de leur temps libre.
Le plaisir de pouvoir travailler pour leur faire plaisir et pour leur offrir la pos-

sibilité de voyager à travers le monde avec la qualité des nos services, en toute sécu-
rité et surtout dans un monde de paix.

L’environnement constitue la base essentielle pour pouvoir développer un
tourisme de qualité.

Si nous voulons assurer un futur à l’industrie du tourisme il est indispensa-
ble que nous nous engagions à protéger l’environnement en sensibilisant d’autres
organisations, les gouvernements et les touristes en général sur ce problème.

Et c’est avec cet esprit que nous fêtons le 70.ème anniversaire du Skål Inter-
national de Lugano.

SKAL !

Alfonso Passera
Past President mondiale



Le tourisme avec le sourire et dans un esprit d’amitié et de
solidarité. Telles sont les valeurs qui unissent les membres du
Skål Club.Telles sont les valeurs et les atouts qui devraient être
aussi à la base de notre tourisme.

La Suisse a été longtemps une “grande puissance” tou-
ristique incontestée. Le formidable développement de la capacité de transport
aérien, la chute des prix des billets d’avion, la multiplication de nouvelles destina-
tions à même de donner à leurs clients une garantie de beau temps et bénéficiant
de main-d’œuvre très bon marchée ne sont que quelques facteurs qui ont contri-
bué à profondément modifier le comportement du touriste dans sa façon d’organi-
ser ses loisirs et de choisir ses vacances. Bref, le marché a subi un véritable boule-
versement et plus rien n’est comme avant. Et tout est devenu plus difficile pour nous.
À cette profonde transformation n’a hélas pas encore correspondu la nécessaire
adaptation de nos structures et l’indispensable changement des mentalités. L’orga-
nisation est trop complexe, rigide, morcelée en de centaines d’entités locales, sou-
vent liées aux jeux politiques de clocher et avec des ambitions, notamment en
matière de marketing international, totalement démesurées par rapport à leurs
moyens.

Alors que la concurrence internationale toujours plus acharnée exigerait
rationalité et unité, voilà que nous risquons d’avoir deux systèmes d’évaluation des
hôtels: cela ne répond à aucune exigence du client, crée au contraire une confusion
et ne sert en fait qu’aux intérêts de deux grandes organisations qui s’affrontent
depuis trop longtemps. L’extraordinaire beauté de nos paysages ne remplira pas, à
elle seule, nos hôtels. Nous le savons tous: notre carte gagnante ne peut être qu’un
excellent rapport entre prix et qualité car nous sommes tous bien conscients que la
Suisse ne sera jamais une destination de masse à bas prix. Originalité et qualité sont
ainsi les conditions incontournables de notre succès.

Mais ce succès ne peut être atteint sans des professionnels motivés et com-
pétents: vous, Mesdames et Messieurs les Membres du Skål Club! Merci de votre
engagement en faveur de notre tourisme et bienvenus au Tessin.

Pour la première fois, si je suis bien renseigné, le Skål Club de Lugano qui
vous accueille aujourd’hui  est présidé par une femme, Liliana Cereda. Elle ne doit
pas son élection aux “quotas roses” mais à ses qualités remarquables. Vous aurez
certainement l’occasion de les découvrir et d’apprécier la chaleur de l’accueil de la
Suisse italienne.

Bon séjour, Skål!

Dick Marty
Presidente Svizzera Turismo



Vivere il Ticino

Le Tessin est Canton à la personnalité bien particulière, le seul
à être situé entièrement au sud des Alpes. C’est une terre de
contrastes naturels extraordinaires et fascinants, où est possi-
ble d’admirer une palette complète de paysages européens le long des 100 km qui
séparent le Saint-Gothard du Mendrisiotto, en se laissant charmer par les glaciers
étincelants, les vallées alpines sauvages, les collines verdoyantes où poussent l’oli-
vier et la vigne, et par la riche végétation subtropicale de ses parcs botaniques.

Le climat est particulièrement doux, les paysages préalpins et lacustres se
caractérisent par la grande variété de couleurs, et la végétation, spécialement sur
les rives du Lac Majeur et du Lac de Lugano, est typiquement méditerranéenne.

L’histoire et la culture se mêlent 
à ceux des régions italiennes voisines

La gastronomie tessinoise a su s’inspirer de la cuisine lombarde et piémontaise, tout
en conservant une personnalité qui lui est propre. L’authenticité de la cuisine loca-
le est encore présente dans les grotti et dans les petits restaurants et les grandes
toques ont su recréer cette qualité culinaire.

L’architecture est particulièrement vive au Tessin, qui peut s’enorgueillir d’ac-
cueillir de nombreux artistes-bâtisseurs de renommée mondiale comme Mario Bot-
ta, Aurelio Galfetti, Luigi Snozzi, Livio Vacchini et bien d’autres.

Les nombreuses manifestations culturelles et de divertissement témoignent
d’une vivacité enracinée dans le cœur des Tessinoises et des Tessinois…  et il y en
a pour tous les goûts: fêtes populaires, expositions artistiques, festivals de cinéma,
concerts en plein air, rencontres sportives.

Le Tessin peut par ailleurs se flatter de détenir un record prestigieux, puisqu’il
est une des rares destinations au monde à compter, sur un territoire aussi restreint,
deux sites classés au Patrimoine mondial de l’Humanité par l’UNESCO: le site d’in-
térêt historico-culturel de la muraille et des châteaux de Bellinzona, et le site d’in-
térêt naturel du Monte San Giorgio, en raison de son extraordinaire richesse paléon-
tologique.

Les excellentes structures d’accueil et le service soigné rendent des vacances
au Tessin encore plus agréables. Vous y trouverez tout ce que vous désirez: dolce
farniente, sentiers escarpés et promenades tranquilles, sports extrêmes, culture,
oenologie et gastronomie, shopping et tourisme d’affaires. Le choix est donc aussi
riche qu’inépuisable. Marqué par la diversité et l’authenticité, il nous rappelle cons-
tamment que le Tessin a toutes les caractéristiques d’une “Suisse italienne”.

Caloroso benvenuto in Ticino, a tutti gli SKÅL Club della Svizzera !

Charles Barras
Ticino Turismo



Lugano
La ville avec un éventail d’offres 
en toute saison

Chèr Skållègue, bienvenu dans notre Ville !

Lugano, c’est l’ambiance italienne “made in Switzerland”.Troisième place financiè-
re suisse, ville de congrès, de banques et d’affaires, cette capitale secrète est aussi
une cité de parcs et de fleurs, de villas et d’édifices sacrés. En plus de son ambian-
ce méridionale où éclate la joie de vivre, Lugano réunit tous les atouts d’une métro-
pole et le cachet d’une petite ville.

Le centre historique, la zone piétonne, les splendides bâtiments de style lom-
bard, les musées exclusifs, le climat ensoleillé, les montagnes, le lac et un calendrier
de manifestations plein à craquer sont autant d’invites à visiter, à respirer, à se
relaxer. Cet éventail doit bien sûr être complété par les innombrables excursions qui
permettent de partir à la découverte de toute la région. Lugano et ses alentours
offrent à l’évidence la possibilité de combiner de manière idéale les activités pro-
fessionnelles, les périodes de vacances, les congrès, les voyages d’affaires, les week-
ends consacrés à la culture et, naturellement, le shopping. Dans le domaine cultu-
rel, la réputation de cette ville est principalement due aux nombreuses expositions
de grande qualité qui y sont organisées.

Marco Sorgesa
Dir. Lugano Turismo



Arrivée et Assemblée des Déléguées 
Un billet offert par TPL pour les Bus de la Ville 

14h00 Café de bienvenue au Palais des Congrès, Lugano

14h30 Assemblée des Délégués au Palais des Congrès

17h00 Apéritif offert par la Ville de Lugano au Casinò

19h30 Soirée de gala à l’Hôtel Eden au Lac

69e Assemblée des Délégués   
Vendredi, 31 mars 2006



Skål!
Un’espressione che presuppone gioia, compartecipazione a
un avvenimento (grande o piccolo che sia) di festa, di amici-
zia sincera e che si concretizza in un brindisi comune.

A nome del Municipio della città saluto con particolare
piacere i Delegati all’Assemblea Svizzera che quest’anno hanno scelto di svolgere
i loro lavori nella nostra Città.

Lugano ha una affermata tradizione turistica. Forte di un clima mediterraneo
e di condizioni geografiche invidiabili vive e convive con un movimento turistico di
tutto rispetto, essenziale anche per i nostri destini economici, che resiste alle mode
e ai cambiamenti che il progresso spesso impone. Ma vivere e convivere con perso-
ne che giungono da noi con aspettative variegate, significa anche maturare una cul-
tura particolare, un modus vivendi che sappia evidenziare una vera e propria cultu-
ra dell’accoglienza, dell’ospitalità, della convivialità. Sappiamo che non è sempre
facile riuscire a garantire queste qualità che sono essenziali per poter perseguire la
fidelizzazione da parte dell’ospite che ha scelto la nostra città per una visita di pia-
cere. Il progresso fa sì che oggi gli spostamenti siano incredibilmente più facili rispet-
to ad un passato neanche tanto lontano: con pochi mezzi è oggi possibile compie-
re grandi viaggi, raggiungere anche gli angoli più discosti del mondo, regioni che
propongono paesaggi esotici, culture interessanti, esperienze nuove spesso soltan-
to sognate. E in questa corsa alla concorrenzialità sono proprio i valori essenziali
che Skål da sempre propone e mantiene vivi a determinare le scelte: penso all’ami-
cizia sincera, al senso profondo di una sana ospitalità, alla reciproca conoscenza,
all’importanza della comprensione che si rinsaldano e crescono attraverso contatti
conviviali.

Questa volta tocca a Lugano accogliervi ed ospitarvi per la vostra Assemblea
annuale:

siate i benvenuti! 
È il cordiale e sincero augurio che porgo a tutti voi a nome del Municipio con

la speranza che le promesse primaverili, che si rinnovano ogni anno e che cancel-
lano i grigiori dell’inverno, possano costituire una degna e particolare cornice ai
vostri lavori.

Giovanni Cansani
Municipale Città di Lugano, Capo Dicastero del turismo



Bienvenue  
70e anniversaire du Skål international
à Lugano 

Chers(ères) Skålègues,

C’est un honneur pour moi, en tant que femme, de pré-
sider ce prestigieux Club dans l’année de son 70ème

anniversaire de sa fondation car les personnes quiont
présidé avant moi le Skål de Lugano, ont laissé une
empreinte d’une connotation bien précise dans l’his-
toire du tourisme tessinois.

Le 15 février 1936, un groupe d’amis opérant dans le tourisme, créa à Luga-
no le Skål Club Tessinois, 23ème dans l’ordre de fondation au niveau mondial.

A distance d’autant d’années, figurent encore dans nos listes les noms des
descendants des fondateurs qui, en tant que skålègues actifs, représentent la conti-
nuité et nous laissent espérer en un futur meilleur.

Sur ces fondations solides, le Club a continué a se développer et c’est notre
devoir de poursuivre dans un climat d’amitié et de cordialité, pour construire et réali-
ser des œuvres au nom du Tourisme.

Malgré le rythme fébril de nos professions, nous nous retrouvons de maniè-
re amicale afin de continuer ensemble dans un travail plus productif.

L’amitié est très précieuse et vitale dans chaque métier.
Je souhaite à vous tous de pouvoir percevoir le monde en couleurs dans

chaque moment de votre vie.

Liliana Cereda-Alberti
Président Skål International Lugano

Bienvenue du Président

Dîner de Gala

GRAND HOTEL EDEN AU LAC

19.30 Aperitivo
20.00 Benvenuto musicale
20.30 Dîner de Gala

MUSICA
“Orchestra mandolinistica 
di Lugano”
Diretta da Mauro Pachin

“Cantiamo sottovoce”
canti popolari ticinesi

“Sott-Burg jazz band”
let’s dance

70



Ackermann Francesco
Membre depuis 1947
Via Calloni 9
6900 Lugano
Tel. 091 994 12 56

Soci 2006
Skål International Lugano

Albonico Gino
Dir. Girair SA Agence de voyage
Via Cantonale 11
6982 Agno
Tel. 091 605 24 24 
Fax 091604 63 14
albonico@girair.ch

Bassi Cristiana
Dir. Propr. Hotel Garni Rosa 
Via Landriani 2/4
6900 Lugano
Tel. 091 922 92 86
Fax 091 923 42 70
rosa.hotel@ticino.com

Beretta-Piccoli Francesco
Dir. Soc. Navigazione Lago Lugano
Viale Castagnola 12
6900 Lugano
Tel. 091 971 52 23
Fax 091 971 27 93
francesco.berettapiccoli@lakelugano.ch
www.lakelugano.ch

Bernasconi Learco
Dir. Hotel Colorado 
Via Clemente Maraini 19
6907 Lugano 
Tel. 091 994 16 31
Fax 091 993 12 66
learco@colorado.ch
www.colorado.ch



Bernasconi Luciano
Membre depuis 1974
Via San Rocco 15
6948 Porza
Tel. 091 941 48 76

Soci 2006
Skål International Lugano

Besomi-Schmid Alessandra
PR Hotel Internazionale 
Via Nassa 68
6900 Lugano
Tel. 091 922 75 41
Fax 091 922 75 44
alessandra@hotel-international.ch
www.hotel-international.ch

Bosia Luigi
Giornalista Presse Touristique
Via Cantonale 55
6942 Savosa
Tel. 079 351 65 61
lbosia@ticino.com

Bravin Pierre
Dir. Hotel Albatro 
Via Maraini 8
6900 Lugano
Tel. 091 921 09 21
Fax 091 921 09 27
info@albatro.ch
www.albatro.ch

Bronzini Marco
Dir. Ferrovia Monte Generoso SA
6825 Capolago
Tel. 091 630 51 11
Fax 091 648 11 07
info@montegeneroso.ch
www.montegeneroso.ch



Camponovo Massimo
FFS Servizio vendita
Piazzale della Stazione
6900 Lugano
Tel. 051 221 56 68
Fax 051 221 56 75
massimo.camponovo@sbb.ch
www.ffs.ch

Soci 2006
Skål International Lugano

Cereda-Alberti Liliana
Hotel Walter au Lac 
Piazza Rezzonico 7
6900 Lugano
Tel. 091 922 74 25
Fax 091 923 42 33
liliana@walteraulac.ch
www.walteraulac.ch

Clericetti Juri
Dir. Hotel I Grappoli 
6997 Sessa
Tel. 091 608 11 87
Fax 091 608 26 41
hotel-grappoli@swissonline.ch
www.grappoli.ch

Crivelli Flavio
FFS Relazione clienti e servizi
Piazzale della Stazione
6900 Lugano
Tel. 051 221 56 39
Fax 051 221 56 46
flavio.crivelli@sbb.ch
www.ffs.ch

Engel Beatrice
Membre depuis 1990
Via Crevuglio 36
6932 Breganzona
Tel. 091 966 23 75
engel.beatrice.@tiscali.ch



Ferrazzini Giampiero
Presidente Soc. Navigazione Lago di Lugano
Viale Castagnola 12
6900 Lugano
Tel. 091 971 52 23
Fax 091 971 27 93
info@lakelugano.ch
www.lakelugano.ch

Soci 2006
Skål International Lugano

Fontana Carlo
Dir. Hotel Lugano Dante Center 
Piazza Cioccaro 5
6900 Lugano
Tel. 091 910 57 00
Fax 091 910 57 77
fontana@hotel-luganodante.com
www.hotel-luganodante.com

Fraschina Bruno
Membre depuis 1966
Via delle Scuole 1
6900 Lugano
Tel. 091 971 66 78

Ghirlanda Andrea
Lugano Turismo, dir. infrastrutture
Piazza Indipendenza 4
6900 Lugano
Tel. 091 911 04 04
Fax 091 921 14 60
andrea.ghirlanda@lugano-tourism.ch

Haas Federico
Dir. Propr. Hotel Delfino 
Via Cassarinetta 6
6900 Lugano
Tel. 091 985 99 99
Fax 091 985 99 00
info@delfinolugano.ch
www.delfinolugano.ch



Helbling Charles
Dir. Hotel Bellevue au Lac 
Riva Caccia 10
6900 Lugano
Tel. 091 994 33 33
Fax 091 994 12 73
info@hotelbellevue.ch
www.hotelbellevue.ch

Soci 2006
Skål International Lugano

Huber Marco
Dir. Propr. Hotel Lido Seegarten 
Viale Castagnola 22-24
6906 Lugano
Tel. 091 973 63 63
Fax 091 973 62 62
info@hotellido-lugano.com
www.hotellido-lugano.com

Iten Enrico
Ikea Immobilien c/o Centro Lugano Sud
6916 Grancia
Responsabile (Servizi Centrali)
Tel. 091 985 28 72
Privato CH–6988 Ponte Tresa
Tel. 079 211 96 81

Keller Rolf
Dir. Propr. Wellnesshotel Kurhaus 
6936 Cademario
Tel. 091 610 51 11
Fax 091 610 51 12
rolf@swisswellnesshotel.com
www.swisswellnesshotel.com

Kneschaurek Corrado
Dir. Propr. Hotel Du Lac 
Riva Paradiso 3
6900 Paradiso
Tel. 091 986 47 47
Fax 091 986 47 48
kneschaurek@dulac.ch
www.dulac.ch



Lanfranchi Donato
Membre depuis 1978
Via Cossio
6965 Cadro
Tel. 091 943 45 75

Soci 2006
Skål International Lugano

Lauro Aniello
Dir. Hotel Splendide Royal 
Riva Caccia 7
6900 Lugano
Tel. 091 985 77 11
Fax 091 985 77 22
direction@splendide.ch
www.splendide.ch

Malacrida Gaby
Hotelplan AG, promozione vendita
Torre Gamma
6900 Lugano 
Tel. 091 994 82 86
Fax 043 222 96 92
gaby.malacrida@hotelplan.ch
www.hotelplan.ch

Malacrida Palmiro
Membre depuis 1968
Via Selva 31
6850 Mendrisio
Tel. 091 646 34 71

Marcionni Giorgio
Dir. TPL Lugano
Via Maraini 46
6963 Pregassona
Tel. 058 866 72 42
Fax 058 866 72 23
gmarcionni@tplsa.ch



Mayer William
Membre depuis 1965
Via dei Gilardi 13
6926 Montagnola
Tel. 091 994 23 71
william.mayer@ticino.com

Soci 2006
Skål International Lugano

Milanetto Armin
Dir. Hotel Holiday Inn 
Via Geretta 15
6902 Paradiso
Tel. 091 986 38 38
Fax 091 986 38 39
armin.milanetto@alliancealberghi.com
www.holiday-inn.com/luganocentre

Müller Peter
Dir. Grand Hotel Villa Castagnola 
Viale Castagnola 31
6906 Lugano
Tel. 091 973 25 55
Fax 091 973 25 50
info@villa-castagnola.com
www.villa-castagnola.com

Palmesino Dino
Membre depuis 1970
Via Maraini 8
6900 Massagno
Tel. 091 966 83 74
dinopalmesino@dplanet.ch

Passera Alfonso
Dir. Ente Turistico del Malcantone
Piazza Lago
6987 Caslano
Tel. 091 606 29 86
Fax 091 606 52 00
alfonso.passera@malcantone.ch
www.malcantone.ch



Pellegrini Felice
Dir. Funicolare San Salvatore
Via delle Scuole 7
6900 Paradiso
Tel. 091 985 28 28
Fax 091 985 28 29
f.pellegrini@montesansalvatore.ch
www.montesansalvatore.ch

Soci 2006
Skål International Lugano

Pettignano Eva
Ulisse Viaggi
Via Luvini 3
6900 Lugano
Tel. 091 921 33 81
Fax 091 921 33 82
e.pettignano@bluewin.ch

Rossi Giuseppe 
Dir. Grand Hotel Eden 
Riva Paradiso 1
6902 Paradiso
Tel. 091 985 92 00
Fax 091 985 92 50
giuseppe.rossi@edenlugano.ch
www.edenlugano.ch

Rusca Daniela
PR Hotel Parco Paradiso 
Via Carona 27
6902 Paradiso
Tel. 091 993 11 11
Fax 091 993 10 11
sales@parco-paradiso.com
www.parco-paradiso.com

Sorgesa Marco
Dir. Ente Turistico Lugano
Piazza Indipendenza 4
6900 Lugano
Tel. 091 911 04 04
Fax 091 921 14 60
marco.sorgesa@lugano-tourism.ch
www.lugano-tourism.ch



Taddei Davide
Dir. Bus Express & co
Via Rampiga 2
6917 Barbengo
Tel. 091 994 88 78
Fax 091 994 88 80
info@busexpress.com

Soci 2006
Skål International Lugano

Tavazzani Claudio
Dir. Hotel de la Paix 
Via Cattori 18
6900 Lugano
Tel. 091 960 60 60
Fax 091 960 60 66
dir1@delapaix.ch
www.delapaix.ch

Vanetta Rudy
Membre depuis 1988
6936 Cademario
Tel. 091 605 24 07
rudy.vanetta@bluewin.ch

Vuigner Dominique
Dir. Swissminiatur SA
6815 Melide
Tel. 091 640 10 60
Fax 091 640 10 69
info@swissminiatur.ch
www.swissminiatur.ch

Wernli Jürg
Dir. Propr. Hotel Carlton Villa Moritz 
Via Cortivo 9
6976 Castagnola
Tel. 091 971 38 12
Fax 091 971 38 14
wernli@carlton-villa-moritz.ch
www.carlton-villa-moritz.ch



New Entry 2006

Picenoni Fernando
Membre since 2006
Via Moncucco 25
6900 Lugano
Tel. 091 950 91 80

Stöckenius Reto
Dir. Villa Sassa Hotel & Residence
Via Tesserete 10
6900 Lugano
Tel. 091 911 41 11
Fax 091 922 04 45
info@villasassa.ch
www.villasassa.ch



Marzo 
Sabato 25 – Domenica 26 Giornata svizzera Skål sulle nevi di Arolla*

Venerdì 31 Congresso nazionale svizzero
a Lugano
14.30 Palazzo dei Congressi Lugano
17.30 Aperitivo Casinò di Lugano
19.30 Hotel Eden 

serata di Gala 70. Skål Lugano*

Maggio
Venerdì 12 P Hotel Delfino

tema d’attualità

Giugno
Venerdì 9 C Kurhaus Cademario

“Il sentiero del castagno”

Luglio 
Venerdì 14 C Serata sorpresa

Saremo ospiti degli Skålleghi del Locarnese

Settembre
Venerdì 8 C Hotel I Grappoli Sessa

“La peschiera sulla Tresa”

Ottobre
Venerdì 13 P Hotel Lido Seegarten

tema d’attualità
Domenica15–venerdì 20 Pattaya Tailandia

67. Skål World Congress 2006

Novembre
Venerdì 10 P Hotel Colorado

tema d’attualità

Dicembre
Giovedì 14 C La Perla del Lago 

Cena e Concerto al Palazzo dei Congressi*

Gennaio 2007
Venerdì 12 P Hotel Villa Castagnola

tema d’attualità

Febbraio
Venerdì 9 P Holiday Inn

Assemblea generale

P = Pranzo C = Cena con gentili consorti amiche e amici
* Dettagli del convivio vedi www.colorado.ch/skål2006

Incontri 2006


